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3. L'article 14 de l'arrêté royal du 22 février 1991 portant

règlement général de contrôle des entreprises d'assurances

soumet déjà les entreprises d'assurances à l'obligation de

rédiger les conditions des contrats en termes clairs et pré-

cis. La Commission bancaire, financière et des Assurances

est chargée du contrôle du respect de cette obligation.

3. Artikel 14 van het koninklijk besluit van 22 februari

1991 houdende algemeen reglement betreffende de con-

trole der verzekeringsondernemingen verplicht reeds de

verzekeringsondernemingen om de voorwaarden der over-

eenkomsten in duidelijke en nauwkeurige bewoordingen

op te stellen. Op deze verplichting wordt toezicht gehou-

den door de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assu-

rantiewezen.
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Vraag nr. 215 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Meryame Kitir van 07 januari 2011 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Financiën en

Institutionele Hervormingen:

LPC. - Plans de pension sectoriels organisés par le biais

d'un Fonds de sécurité d'existence. - Exonération de la

prime.

WAP. - Sectorale pensioenplannen ingericht door een

Fonds voor Bestaanszekerheid. - Premievrijstelling.

La Loi Pensions Complémentaires (LPC) ou loi du

28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au

régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complé-

mentaires en matière de sécurité sociale prévoit une exoné-

ration de la taxe sur les assurances de 4,4% pour ce qui est

des cotisations de pension pour les "plans de pensions

sociaux". 

De Wet Aanvullende Pensioenen (WAP) of wet van

28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en

het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige

aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid, voorziet

in een vrijstelling van de verzekeringstaks van 4,4% op de

pensioenbijdragen voor zogenaamde "sociale pensioen-

plannen". 

Pour pouvoir bénéficier de cette exonération, un plan de

pension (tant au niveau de l'entreprise qu'au niveau secto-

riel) doit satisfaire à quelques règles strictes: un tel plan

doit, par exemple, être accordé à tous les salariés de l'entre-

prise (ou du secteur) et doit prévoir certaines prestations de

solidarité au rang desquelles on peut citer le financement

de la constitution de l'engagement de pension pendant cer-

taines périodes d'inactivité, les indemnités de perte de

revenu dans certains cas ou l'augmentation des indemnités

courantes. 

Om van die vrijstelling te kunnen genieten moet een pen-

sioenplan (zowel op bedrijfs- als op sectoraal niveau) aan

enkele - strikte - voorwaarden voldoen: zo moet het bij-

voorbeeld toegekend worden aan alle werknemers van het

bedrijf (respectievelijk de sector), en moet het bepaalde

solidariteitsprestaties voorzien, waaronder de financiering

van de opbouw van de pensioentoezegging gedurende

bepaalde periodes van inactiviteit, de vergoedingen van

inkomstenverlies in bepaalde gevallen of de verhoging van

lopende uitkeringen.

Cette mesure vise donc un objectif éminnement social, à

savoir encourager les plans sociaux. 

 Deze maatregel heeft dus een uitgesproken sociale doel-

stelling, met name de stimulering van sociale plannen.

Il me revient que l'administration fiscale accorderait tou-

tefois l'exonération des primes à tous les plans de pension

sectoriels organisés par le biais d'un Fonds de sécurité

d'existence, qu'ils satisfassent ou non aux conditions socia-

les strictes prévues dans la LPC. 

Naar verluidt zou de fiscale administratie echter alle sec-

torale pensioenplannen die ingericht worden door een

Fonds voor Bestaanszekerheid de premievrijstelling toe-

kennen, en dit ongeacht of ze voldoen aan de strikte sociale

eisen in de WAP. 

Si c'était le cas, une importante mesure d'incitation

sociale serait ainsi mise à néant par la voie fiscale puisque

l'avantage octroyé ne serait plus conditionné au résultat

mais serait uniquement une question d'organisation juridi-

que. Ceci n'était pas l'objectif initial et ne peut absolument

pas le devenir. 

Indien dat het geval zou zijn, zou via fiscale weg een

belangrijke sociale stimulans ondergraven worden, vermits

het voordeel dan niet meer resultaatgebonden is maar lou-

ter een kwestie wordt van juridische organisatie. Dat was

destijds absoluut niet de bedoeling en kan ook nu niet de

bedoeling zijn.

1. Quel est votre point de vue sur la question? 1. Wat is uw standpunt over deze gang van zaken?
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2. Quelles mesures avez-vous l'intention de prendre afin

de garantir l'application correcte de cette mesure à vocation

sociale? 

2. Welke stappen overweegt u te ondernemen om de cor-

recte toepassing van deze sociale stimuleringsmaatregel te

garanderen?

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnelles du 18 mars

2011, à la question n° 215 de madame la députée

Meryame Kitir du 07 janvier 2011 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

18 maart 2011, op de vraag nr. 215 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meryame Kitir van 07 januari

2011 (N.):

Je peux confirmer à l'honorable membre que tous les

plans de pension sectoriels organisés par un Fonds de sécu-

rité d'existence bénéficient d'une exemption de la taxe

annuelle sur les opérations d'assurance de 4,40%.

Ik kan het achtbaar lid bevestigen dat alle sectorale pen-

sioenplannen die ingericht worden door een Fonds voor

Bestaanszekerheid genieten van een vrijstelling van de

jaarlijkse taks op de verzekeringverrichtingen van 4,40 %.

En vertu de la loi du 7 janvier 1958 concernant les Fonds

de sécurité d'existence, les Fonds de sécurité d'existence

rendus obligatoires par le Roi doivent être considérés

comme des établissements publics pour l'application du

Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de

greffe, du Code des droits de succession et du Code des

droits et taxes divers.

Krachtens de wet van 7 januari 1958 betreffende de

Fondsen voor Bestaanszekerheid moeten de door de

Koning verplichtend gemaakte  Fondsen voor Bestaansze-

kerheid, beschouwd worden als openbare instellingen voor

de toepassing van het Wetboek der registratie-, hypotheek-

en griffierechten, het Wetboek der successierechten en het

Wetboek diverse rechten en taksen.

L'article 176/2, 6°, du Code des droits et taxes divers dis-

pose que sont exemptés de la taxe annuelle sur les opéra-

tions d'assurance, les assurances contractées par l'État, les

Régions, les Communautés, les provinces, les communes,

les régies provinciales autonomes, les régies communales

autonomes et les établissements publics.

Artikel 176/2, 6°, van het Wetboek diverse rechten en

taksen, bepaalt dat van de jaarlijkse taks op de verzeke-

ringsverrichtingen zijn vrijgesteld, de door de Staat, de

Gewesten, de Gemeenschappen, de provincies, de gemeen-

ten, de autonome provinciebedrijven, de autonome

gemeentebedrijven en de openbare instellingen aangegane

verzekeringen.

Le texte de cet article est clair, si une des institutions pré-

citées intervient comme preneur d'assurance ou comme

organisateur d'un plan de pension, la taxe n'est pas due.

De tekst van het artikel is duidelijk, indien één van de

opgesomde instanties optreedt als verzekeringnemer of als

inrichter van een pensioenstelsel, is de taks niet verschul-

digd.
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Question n° 109 de madame la députée Minneke

De Ridder du 10 novembre 2010 (N.) au vice-

premier ministre et ministre des Finances et des

Réformes institutionnelles:
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Vraag nr. 109 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Minneke De Ridder van 10 november 2010 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen:

Loterie nationale. - Politique de sponsorisation de clubs

sportifs.

Nationale Loterij. - Sponsoringbeleid bij sportclubs.

La Loterie nationale sponsorise régulièrement différentes

initiatives sportives et culturelles. Récemment, elle est

devenue le sponsor maillot du club de football du Standard

de Liège avec le produit "e-lotto.be". Depuis de très nom-

breuses années elle sponsorise également l'équipe cycliste

d'Omega Pharma - Lotto.

De Nationale Loterij sponsort regelmatig verschillende

sportieve en culturele initiatieven. Recentelijk is ze met het

product "e-lotto.be" shirtsponsor van de voetbalclub

Standard Luik geworden. Ze is ook al jaar en dag sponsor

van de wielerploeg Omega Pharma - Lotto.

1.Quels clubs sportifs ont été sponsorisés par la Loterie

nationale au cours des cinq dernières années?

1. Welke sportclubs werden de voorbije vijf jaar gespon-

sord door de Nationale Loterij?

2. Dans le cadre de quel projet sont-ils subventionnés? 2. In het kader van welk project worden ze gesubsidi-

eerd?
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